
	TABUĽKA  ZHODY 

návrhu zákona s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie 

	Právny akt ES/EÚ:

Smernica EP a Rady č. 2002/58/ES z 12. 7. 2002 o spracovaní osobných údajov a ochrane súkromia v sektore elektronických komunikácií (Smernica o súkromí a elektronických komunikáciách)
	Právny predpis  Slovenskej republiky:

Zákon č.610 /2003 Z. z. o elektronických komunikáciách (Zmena: 716/2004 Z.z., 69/2005 Z.z.),


	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O, V, P) 
	Text
	Spôsob trans-pozí-cie
	Číslo

predpisu
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zho- da
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky
	Štádium legislatív-neho procesu

	Č:1
	Rozsah pôsobnosti a cieľ
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:1 O:1


	Touto smernicou sa harmonizujú ustanovenia členských štátov požadované na zabezpečenie rovnocennej úrovne ochrany základných práv a slobôd, a najmä práva na súkromie s ohľadom na spracovanie osobných údajov v odvetví elektronických komunikácií, a s ohľadom na zabezpečenie voľného pohybu takýchto údajov a elektronických komunikačných zariadení a služieb v Spoločenstve.
	N
	 
	§:1 

O:4
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1.
	Ú
	
	
	

	Č:1 O:2
	Ustanovenia tejto smernice konkretizujú a doplňujú Smernicu 95/46/ES na účely uvedené v odseku 1. Okrem toho upravujú ochranu oprávnených záujmov účastníkov, ktorí sú právnickými osobami.
	N
	 
	§:55 O:1 

P:b)
	Ochrana súkromia zahŕňa predmet telekomunikačného tajomstva, ktorým  sú; 

b) údaje komunikujúcich strán, ktorými sú obchodné meno a sídlo právnickej osoby, alebo obchodné meno a miesto podnikania podnikateľa fyzickej osoby alebo osobné údaje fyzickej osoby, ktorými sú meno, priezvisko, akademický titul a adresa a kategória prístupu k sieti; predmetom telekomunikačného tajomstva nie sú údaje, ktoré sú zverejnené v zozname účastníkov
	Ú
	
	
	

	Č:1 O:3
	Táto smernica sa nevzťahuje na činnosti, ktoré nepatria do pôsobnosti Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva, ako napríklad činnosti uvedené v hlave V a VI Zmluvy o Európskej únii, a v žiadnom prípade sa nevzťahuje na činnosti týkajúce sa verejnej bezpečnosti, obrany, bezpečnosti štátu (vrátane hospodárskej prosperity štátu v činnostiach spojených s bezpečnosťou štátu) a na činnosti štátu v oblasti trestného práva.
	n.a.
	 
	
	
	
	
	
	

	Č:2
	Definície
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:2 P: a 
	Pokiaľ nie je stanovené inak, platia definície v Smernici 95/46/ES a v Smernici Európskeho parlamentu a Rady 2002/21/ES zo 7. marca 2002 o spoločnom predpisovom rámci pre elektronické komunikačné siete a služby (Rámcová smernica) .

Platia aj nasledujúce definície:

(a)
„"užívateľom" sa rozumie akákoľvek fyzická osoba, ktorá používa verejne dostupnú elektronickú komunikačnú službu na súkromné či obchodné účely, pričom túto službu nemusí mať nutne predplatenú;
	N
	 
	§:5

 O:6)
	Užívateľ je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá používa alebo požaduje poskytovanie verejne dostupnej služby. Za užívateľa sa na účely tohto zákona považuje aj účastník a koncový užívateľ, ak sa ďalej neustanovuje inak.


	Ú
	
	
	

	Č:2 P: b 
	„prevádzkovými údajmi“ sa rozumejú akékoľvek údaje spracúvané za účelom prenosu správy v elektronickej  komunikačnej  sieti alebo pre jej účtovanie;
	N
	 
	§:59 O:1 V:1
	Prevádzkové údaje sú údaje vzťahujúce sa na užívateľa spracúvané na účely prenosu v sieti alebo na účely fakturácie.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: c 
	„lokalizačnými údajmi“ sa rozumejú akékoľvek údaje spracúvané v elektronickej komunikačnej sieti, ktoré udávajú zemepisnú polohu koncového zariadenia užívateľa verejne dostupnej elektronickej komunikačnej služby;
	N
	 
	§:59 O:6 V:1
	Lokalizačné údaje sú akékoľvek údaje spracúvané v sieti, ktoré označujú geografickú polohu koncového zariadenia užívateľa verejne dostupnej služby.
	Ú
	
	
	

	Č:2 P: d 
	„správou“ sa rozumie akákoľvek informácia, ktorá sa vymieňa alebo prenáša medzi konečným počtom strán pomocou verejne dostupnej elektronickej komunikačnej služby. To nezahŕňa žiadne informácie prenášané ako súčasť televízneho alebo rozhlasového vysielania pre verejnosť prostredníctvom elektronickej komunikačnej siete, okrem prípadov, v ktorých možno informácie priradiť k identifikovateľnému účastníkovi alebo užívateľom, ktorý tieto informácie prijíma;
	N
	 
	§:2

 O:1
	Elektronické komunikácie zabezpečujú výmenu alebo prenos informácií medzi konečným počtom užívateľov uskutočňovaných po elektronických komunikačných sieťach. Elektronické komunikácie nezahŕňajú informácie prenášané ako súčasť televízneho a rozhlasového vysielania pre verejnosť prostredníctvom elektronickej komunikačnej siete okrem informácií, ktoré sa týkajú identifikovateľného užívateľa prijímajúceho informácie.
	Ú
	
	
	

	Č:2 P: e 
	„volaním“ sa rozumie spojenie zriadené prostredníctvom verejne dostupnej telefónnej  služby, ktoré umožňuje obojsmernú komunikáciu v reálnom čase;
	N
	 
	§:5 

O:3
	Volanie je elektronické komunikačné spojenie zostavené prostredníctvom verejnej telefónnej služby, ktoré umožňuje obojsmernú komunikáciu v reálnom čase.
	Ú
	
	
	

	Č:2 P: f 
	„súhlas" užívateľa či účastníka zodpovedá súhlasu dotknutej osoby v zmysle Smernice 95/46/ES;
	N
	 
	§:57 O:4 V:3
	Súhlas dotknutej osoby je akýkoľvek slobodne daný výslovný a zrozumiteľný prejav vôle, ktorým táto osoba vyjadruje súhlas so spracúvaním svojich údajov.
	Ú
	
	
	

	Č:2 P: g 
	„službou s pridanou hodnotou“ sa rozumie akákoľvek služba, ktorá vyžaduje spracovanie prevádzkových údajov alebo iných lokalizačných údajov ako sú prevádzkové údaje, nad rámec toho, čo je nevyhnutné na prenos správy alebo jej účtovanie;
	N
	 
	§:5 

O:4
	Služba s pridanou hodnotou je služba, ktorá vyžaduje spracovanie prevádzkových alebo lokalizačných údajov iných, ako sú prevádzkové údaje potrebné na prenos komunikácie alebo fakturácie.
	Ú
	
	
	

	Č:2 P: h 
	„elektronickou poštou“ sa rozumie akákoľvek textová, hlasová, zvuková či obrazová správa poslaná prostredníctvom verejnej komunikačnej siete, ktorú možno uložiť v sieti alebo v koncovom zariadení príjemcu, kým ju príjemca nevyzdvihne;
	N
	 
	§:65 O:1
	Elektronickou poštou je akákoľvek textová, hlasová, zvuková či obrazová správa zaslaná prostredníctvom verejnej siete, ktorú možno uložiť v sieti alebo v koncovom zariadení príjemcu, kým ju príjemca nevyzdvihne.
	Ú
	
	
	

	Č:3
	Predmetné služby
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:3
O:1
	Táto smernica sa vzťahuje na spracúvanie osobných údajov v súvislosti s poskytovaním verejne dostupných elektronických komunikačných služieb vo verejných komunikačných sieťach v Spoločenstve.
	N
	 
	§:1 

O:4
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1.
	Ú
	
	
	

	Č:3
O:2
	Články 8, 10 a 11 sa vzťahujú na účastnícke vedenia pripojené k digitálnym ústredniam a - pokiaľ je to technicky možné a nevyžaduje to neúmerné ekonomické úsilie  - na účastnícke vedenia pripojené k analógovým ústredniam.
	N
	 
	§:62 O:3 V:1 a 2

§:63 O:2 V:1
	Podnik je povinný zabezpečiť službu zobrazenia identifikácie volajúcej stanice podľa odseku 1 pre účastníkov pripojených k digitálnej ústredni. Táto povinnosť podniku  sa vzťahuje aj na  účastníkov pripojených k analógovej ústredni, ak je to technicky možné a nevyžaduje to neúmerné finančné náklady.

Povinnosť podniku podľa odseku 1 sa vzťahuje na účastníkov pripojených k digitálnej ústredni a aj k analógovej ústredni v prípadoch, ak je to technicky možné a nevyžaduje to neúmerné finančné náklady.
	Ú
	
	
	

	Č:3
O:3
	Členské štáty oznámia Komisii prípady, v ktorých by splnenie požiadaviek článkov 8, 10 a 11 nebolo technicky možné alebo by vyžadovalo neúmerné ekonomické úsilie.
	N
	 
	§:62 O:3 V:3

§:63 O:2 V:2
	Úrad oznámi Európskej komisii prípady, v ktorých ponúkanie služby podľa odseku 1 nie je technicky možné alebo vyžaduje neúmerné finančné náklady na základe odôvodnených podkladov podniku.

Úrad oznámi Európskej komisii prípady, v ktorých ponúkanie služby podľa odseku 1 nie je technicky možné alebo vyžaduje neúmerné finančné náklady.
	Ú
	
	
	

	Č:4
	Bezpečnosť
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:4
O:1
	Poskytovateľ verejne dostupnej elektronickej komunikačnej služby musí prijať zodpovedajúce technické a organizačné opatrenia, aby chránil bezpečnosť svojich služieb; bezpečnosť siete sa v prípade nutnosti zabezpečuje v súčinnosti s poskytovateľom verejnej  komunikačnej siete. Tieto opatrenia musia s ohľadom na stav techniky a náklady na realizáciu zaistiť úroveň bezpečnosti, ktorá je primeraná existujúcemu riziku.
	N
	 
	§57 ods.1
	Podnik je povinný prijať zodpovedajúce technické a organizačné opatrenia na ochranu bezpečnosti svojich sietí, služieb alebo sietí a služieb, ktoré s ohľadom na stav techniky a náklady na realizáciu musia zabezpečiť úroveň bezpečnosti, ktorá je primeraná existujúcemu riziku.

	Ú
	
	
	

	Č:4
O:2
	V prípade zvláštneho rizika narušenia bezpečnosti siete musí poskytovateľ verejne dostupnej elektronickej komunikačnej služby informovať účastníkov o takomto riziku, a ak  toto riziko presahuje rozsah opatrení prijatých poskytovateľom služby, musí účastníkov informovať o možných opatreniach na jeho odstránenie, vrátane oznámenia predpokladaných súvisiacich nákladov.
	
	 
	§:57 O:6
	Ak ide o osobitné ohrozenie bezpečnosti siete je poskytovateľ verejne dostupných služieb povinný informovať dotknutých účastníkov o tomto ohrození a možnostiach nápravy vrátane pravdepodobných nákladov potrebných na odvrátenie ohrozenia.
	
	
	
	

	Č:5
	Dôvernosť komunikácie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:5
O:1
	Členské štáty zabezpečia prijatím vnútroštátnych právnych predpisov dôvernosť správ a s nimi spojených prevádzkových údajov, ktoré sa prenášajú prostredníctvom verejnej komunikačnej siete a verejne dostupných elektronických komunikačných služieb. Zakážu najmä príposluch, odposluch, uchovávanie alebo iné druhy zachytávania alebo  sledovania správ a s nimi spojených prevádzkových údajov inými osobami než užívateľmi bez súhlasu dotknutých užívateľov, ak k takému konaniu neexistuje zákonné oprávnenie v súlade s odsekom 1 článku 15. Tento odsek nebráni - bez toho, aby bola dotknutá zásada dôvernosti - technickému uchovávaniu, ktoré je nevyhnutné na prenos správy.
	N
	 
	§:55 O:4

§:55 O:5 V:1


	Zakazuje sa nahrávanie, odpočúvanie a ukladanie informácií prenášaných prostredníctvom sietí inými osobami ako sú komunikujúce osoby, okrem zmluvne dohodnutého spôsobu s  užívateľom alebo  v rámci výkonu zákonných oprávnení určených štátnych orgánov. Zákaz sa nevzťahuje na informácie, ktoré sa týkajú 

a) pôvodcu zlomyseľného volania, 

b) pôvodcu šírenia poplašnej správy alebo výhražných informácií,

c) pôvodcu volania zneužívajúceho službu využitím zariadenia vo svoj prospech na ujmu podniku alebo tretej osoby, 

d) telekomunikačných zariadení, z ktorých sa uskutočnili volania podľa písmen a) až c).

Podnik, ktorý poskytuje verejnú telefónnu službu, nesmie bez súhlasu všetkých dotknutých užívateľov odpočúvať, nahrávať, uchovávať a zachytávať prenášané informácie alebo ich komukoľvek odovzdávať. 
	Ú
	
	
	

	Č:5
O:2
	Odsek 1 sa netýka akéhokoľvek právne povoleného zaznamenávania správ a s nimi spojených prevádzkových údajov, ak sa vykonáva v rámci zákonom povolenej obchodnej praxe za účelom poskytnutia dôkazu o obchodnej transakcii alebo o akomkoľvek inom obchodnom styku.
	N
	 
	§:55 O:3
	Predmet telekomunikačného tajomstva možno sprístupniť úradu a osobe, ktorej sa týka, jej oprávneným zástupcom alebo právnym nástupcom; za podmienok ustanovenými osobitnými predpismi sa predmet telekomunikačného tajomstva sprístupní štátnemu orgánu, ktorý v rozsahu ustanovenom osobitnými predpismi plní úlohy na úseku ústavného zriadenia, vnútorného poriadku a bezpečnosti štátu, obrany štátu, ako aj ozbrojeným bezpečnostným zborom pri plnení úloh ochrany verejného poriadku a objasňovaní protiprávneho konania a orgánov činných v trestnom konaní na účel zisťovania, vyšetrovania a stíhania trestných činov alebo neoprávneného používania telekomunikačného zariadenia.
	Ú
	
	
	

	Č:5
O:3
	Členské štáty zabezpečia, aby sa používanie elektronických komunikačných sietí na uchovávanie informácií alebo získanie prístupu k informáciám uloženým v koncovom zariadení účastníka alebo užívateľa povolilo len pod podmienkou, že sa dotyčnému účastníkovi či užívateľovi poskytli jasné a komplexné informácie v súlade so Smernicou 95/46/ES, okrem iného aj o účeloch spracúvania, a že mu správca údajov ponúkol právo odmietnuť takéto spracúvanie. To nebráni akémukoľvek technickému uchovávaniu alebo prístupu výhradne pre potrebu vykonania alebo uľahčenia prenosu správy prostredníctvom elektronickej komunikačnej siete alebo ak je to bezpodmienečne nutné  pre potreby poskytovania služby informačnej spoločnosti, ktorú výslovne požaduje účastník alebo užívateľ.
	N
	 
	§:57 O:7
	Ten kto  používa siete na ukladanie údajov alebo získavanie údajov uložených v koncovom zariadení užívateľa sú povinné vopred poskytnúť užívateľovi jasné a komplexné informácie podľa odseku 5 okrem iného aj o účeloch spracúvania, a ponúknuť mu právo odmietnuť takéto spracúvanie. To nebráni akémukoľvek technickému uchovávaniu alebo prístupu výhradne pre potrebu vykonania alebo uľahčenia prenosu správy prostredníctvom elektronickej komunikačnej siete alebo, ak je to bezpodmienečne potrebné, pre potreby poskytovania služby informačnej spoločnosti, ktorú výslovne požaduje účastník alebo užívateľ .
	Ú
	
	
	

	Č:6
	Prevádzkové údaje
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:6 O:1

	Prevádzkové údaje vzťahujúce sa k účastníkom a užívateľom, ktoré spracúva a uchováva poskytovateľ verejnej komunikačnej siete alebo verejne dostupnej elektronickej komunikačnej služby, sa musia zmazať alebo anonymizovať, ak už nie sú potrebné na prenos správy, bez toho aby boli dotknuté odseky 2, 3 a 5 tohto článku a odsek 1 článku 15.
	N
	 
	§:59 O:2
	Prevádzkové údaje sa nesmú bez súhlasu dotknutej osoby uchovávať a podnik je povinný ich po skončení spojenia bezodkladne zlikvidovať  alebo anonymizovať; to neplatí, ak tieto údaje žiada oprávnený orgán štátu alebo orgán činný v trestnom konaní.
	Ú
	
	
	

	Č:6 O:2
	Prevádzkové údaje, ktoré sú potrebné na fakturáciu účastníka a platby za prepájanie, sa môžu spracúvať. Také spracúvanie je prípustné len do konca obdobia, v ktorom sa môže účet právne spochybniť alebo vykonať platba.
	N
	 
	§:59

O:3 V:1


	Ak je to potrebné na fakturáciu a vyúčtovanie úhrad, vrátane úhrad prepojenia sietí, podnik uchováva prevádzkové údaje až do uplynutia lehoty, v ktorej priebehu je možné faktúru právne napadnúť alebo uplatniť nárok na úhradu.
	Ú
	
	
	

	Č:6 O:3
	Na účely marketingu elektronických komunikačných služieb alebo na poskytovanie služieb s pridanou hodnotou môže poskytovateľ verejne dostupnej elektronickej komunikačnej služby spracúvať údaje uvedené v odseku 1 v rozsahu a po dobu trvania, ktoré sú nevyhnutné na tieto služby alebo marketing, ak k tomu dal súhlas účastník alebo užívateľ, na ktorého sa údaje vzťahujú. Užívateľom alebo účastníkom sa musí poskytnúť možnosť kedykoľvek odvolať svoj súhlas na spracúvanie prevádzkových údajov.


	N
	 
	§:59
O:2

§:59

O:5 


	Prevádzkové údaje sa nesmú bez súhlasu dotknutej osoby uchovávať a podnik je povinný ich po skončení spojenia bezodkladne zlikvidovať alebo anonymizovať; to neplatí, ak tieto údaje žiada oprávnený orgán štátu alebo orgán činný v trestnom konaní.

Podnik nesmie spracúvať prevádzkové údaje o užívateľovi podľa telefónnych čísel volaných z jeho prístupu k sieti okrem ich spracúvania na účel fakturácie úhrad, ak tento zákon neustanoví inak. Podnik môže použiť tieto údaje na marketingové účely len so súhlasom užívateľa. V tomto prípade je podnik povinný informovať užívateľa pred získaním jeho  súhlasu o  účele spracúvania prevádzkových údajov. Užívateľ musí mať možnosť kedykoľvek zrušiť svoj súhlas daný na spracúvanie prevádzkových údajov na účely marketingu.
	Ú
	
	
	

	Č:6 O:4
	Poskytovateľ služby musí informovať účastníka alebo užívateľa o druhoch prevádzkových údajov, ktoré sa spracúvajú, a o trvaní takého spracúvania na účely uvedené v odseku 2; na účely uvedené v odseku 3 sa musí táto informácia poskytnúť ešte pred získaním súhlasu.
	N
	 
	§:59 O:5 V:3
	V tomto prípade je podnik povinný informovať užívateľa pred získaním jeho  súhlasu o  účele spracúvania prevádzkových údajov. Užívateľ musí mať možnosť kedykoľvek zrušiť svoj súhlas daný na spracúvanie prevádzkových údajov na účely marketingu


	Ú
	
	
	

	Č:6 O:5
	Spracúvanie prevádzkových údajov v súlade s odsekmi 1, 2, 3 a 4 sa musí obmedziť na osoby, ktoré sú na to oprávnené poskytovateľmi verejných komunikačných sietí a verejne dostupných elektronických komunikačných služieb, zabezpečujúce vyúčtovanie alebo riadenie prevádzky, styk so zákazníkom, odhaľovanie podvodov, marketing elektronických komunikačných služieb alebo poskytujúce služby s pridanou hodnotou, a musí sa obmedziť na to, čo je nevyhnutné na účely týchto činností.
	N
	 
	§:59 O:4
	Prevádzkové údaje sú oprávnené spracúvať len osoby oprávnené na riadenie prevádzky siete a/alebo služby alebo nimi poverené osoby, a to na účel vyúčtovania, zodpovedania otázok užívateľa, zisťovania protiprávnych konaní, na marketingové účely alebo poskytovanie služby s pridanou hodnotou. Rozsah použitých prevádzkových údajov sa musí obmedziť na nevyhnutnú mieru.
	Ú
	
	
	

	Č:6 O:6
	Odseky 1, 2, 3 a 5 platia bez toho, aby bola dotknutá možnosť príslušných orgánov dostávať informácie o prevádzkových údajoch v súlade s platnými právnymi predpismi s cieľom riešenia sporov, najmä sporov týkajúcich sa prepojenia alebo fakturácie.
	N
	 
	§:59 O:3 V:3
	V prípade začatia reklamácie alebo mimosúdneho riešenia sporu o výške úhrady alebo o kvalite služieb, musia sa prevádzkové údaje uchovať až do oznámenia výsledku prešetrenia reklamácie alebo skončenia mimosúdneho riešenia sporu úradom (§ 73).
	Ú
	
	
	

	Č:7
	Rozpísanie účtov na položky
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:7
O:1 a 2
	1.
Účastníci majú právo dostávať účty bez podrobného rozpisu položiek.

2.
Členské štáty použijú vnútroštátne predpisy, aby uviedli do súladu práva účastníkov, ktorí  dostávajú podrobne rozpísané účty, s právom na súkromie volajúcich užívateľov a volaných účastníkov, napríklad zabezpečením, že týmto užívateľom a účastníkom budú k dispozícii alternatívne metódy dostatočne zvyšujúce súkromie komunikácie alebo platieb.
	N
	 
	§:42 

O:3 

P:b)

§:42 O:2

 P:d)


	Podnik je povinný; b) predkladať užívateľovi prehľadné a zrozumiteľné vyúčtovanie poskytnutej služby, ak z povahy služby nevyplýva, že vyúčtovanie nie je potrebné, a na požiadanie poskytovať podrobné údaje o jednotlivých odchádzajúcich volaniach,

Užívateľ má právo na; d) zasielanie vyúčtovania, ktoré obsahuje podrobný výpis za každé jednotlivé volanie na jeho žiadosť,
	Ú
	
	
	

	Č:8
	Prezentácia identifikácie a zamedzenie identifikácie volajúceho a volaného účastníka
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:8
O:1
	Ak sa ponúka možnosť prezentácie identifikácie volajúceho účastníka, musí poskytovateľ služby ponúknuť volajúcemu užívateľovi možnosť zamedziť prezentáciu identifikácie volajúceho účastníka pre každé jednotlivé volanie jednoduchým spôsobom a bezplatne. Volajúcemu účastníkovi musí byť táto možnosť k dispozícii vo vzťahu na dané vedenie.
	N
	 
	§:62 

O:1

 P: a)


	Ak podnik ponúka službu zobrazenia identifikácie; a) volajúcej stanice na koncovom zariadení volaného, musí okrem tiesňových volaní ponúknuť volajúcemu možnosť jednoducho a bezplatne zamedziť zobrazeniu identifikácie volajúcej stanice, a to individuálne pre jednotlivé volania; volajúci musí mať možnosť zamedziť zobrazeniu identifikácie volajúcej stanice jednorazovým nastavením pre všetky volania,
	Ú
	
	
	

	Č:8
O:2
	Ak sa ponúka možnosť prezentácie identifikácie volajúceho účastníka, musí poskytovateľ služby ponúknuť volanému účastníkovi možnosť zamedziť prezentáciu identifikácie volajúceho účastníka pre prichádzajúce volania jednoduchým spôsobom a v odôvodnených prípadoch použitie tejto funkcie bezplatne.
	N
	 
	§:62 

O:1

 P: b)
	Ak podnik ponúka službu zobrazenia identifikácie. b) volajúcej stanice, musí ponúknuť volanému možnosť jednoducho a pre primerané využívanie tejto funkcie bezplatne, zamedziť zobrazeniu identifikácie volajúcej stanice pre prichádzajúce volania,
	Ú
	
	
	

	Č:8
O:3
	Ak sa ponúka možnosť prezentácie identifikácie volajúceho účastníka a ak k prezentácii identifikácie volajúceho účastníka dôjde ešte pred zriadením spojenia, musí poskytovateľ služby ponúknuť volanému účastníkovi možnosť odmietnuť prichádzajúce volania, v ktorých volajúci užívateľ alebo účastník zamedzil uvedeniu identifikácie volajúceho účastníka, a to jednoduchým spôsobom.
	N
	 
	§:62 

O:1

 P: c)
	Ak podnik ponúka službu zobrazenia identifikácie; c) volajúcej stanice a ak je táto služba aktivovaná, musí ponúknuť volanému možnosť jednoducho odmietnuť tie prichádzajúce volania, v ktorých volajúci znemožnil zobrazenie identifikácie volajúceho,
	Ú
	
	
	

	Č:8
O:4
	Ak sa ponúka možnosť prezentácie identifikácie volaného účastníka, musí poskytovateľ služby ponúknuť volanému účastníkovi možnosť zamedziť prezentáciu identifikácie spojeného vedenia volajúcemu užívateľovi, a to jednoduchým spôsobom a bezplatne.
	N
	 
	§:62

 O:1

 P: d)
	Ak podnik ponúka službu zobrazenia identifikácie; d) pripojeného vedenia volaného na koncovom zariadení volajúceho, musí okrem tiesňových volaní ponúknuť volanému možnosť jednoducho a bezplatne zabrániť zobrazeniu identifikácie pripojeného vedenia na koncovom zariadení volajúceho,
	Ú
	
	
	

	Č:8
O:5
	Odsek 1 platí aj na volania, ktoré vznikajú v Spoločenstve a smerujú do tretích štátov. Odseky  2, 3 a 4 platia aj na volania prichádzajúce z tretích štátov.
	N
	
	§:28

O:5

V:2
	Podnik je zodpovedný za prevádzkyschopnosť prepojenia na strane ním prevádzkovanej verejnej siete až po bod prepojenia. 
	
	
	Na Slovensku neplatia obmedzenia
	

	Č:8
O:6
	Členské štáty zabezpečia, že v prípade ponuky prezentácie identifikácie volajúceho a/alebo volaného účastníka budú poskytovatelia verejne dostupných elektronických komunikačných služieb informovať verejnosť o tejto skutočnosti a o možnostiach uvedených v odsekoch 1, 2, 3 a 4.
	N
	 
	§:62 

O:1

 P: e)
	Ak podnik ponúka službu zobrazenia identifikácie; e) volajúcej stanice alebo pripojeného vedenia, je povinný vo svojich všeobecných podmienkach informovať o možnosti zobrazenia a zabránenia zobrazenia identifikácie volajúcej stanice a identifikácie pripojeného vedenia.
	Ú
	
	
	

	Č:9
	Lokalizačné údaje iné než prevádzkové údaje


	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:9
O:1
	Ak sa spracúvajú iné lokalizačné údaje než prevádzkové údaje, ktoré sa vzťahujú k užívateľom alebo účastníkom verejných komunikačných sietí alebo verejne dostupných elektronických komunikačných služieb, môžu sa tieto údaje spracúvať len potom, ak sa anonymizujú, alebo so súhlasom užívateľov či účastníkov v rozsahu a po dobu trvania, ktoré sú nevyhnutné na poskytovanie služby s pridanou hodnotou. Poskytovateľ služby musí informovať užívateľov alebo účastníkov pred získaním ich súhlasu o druhu iných lokalizačných údajov než prevádzkových, ktoré sa budú spracúvať, o účeloch a dobe spracúvania a o tom, či sa údaje odovzdajú tretej strane za účelom poskytovať službu s pridanou hodnotou. Užívatelia alebo účastníci môžu kedykoľvek odvolať svoj súhlas na spracúvanie iných lokalizačných údajov než prevádzkových.
	N
	 
	§:59 O:6
	Lokalizačné údaje sú akékoľvek údaje spracúvané v sieti, ktoré označujú geografickú polohu koncového zariadenia užívateľa verejne dostupnej služby. Lokalizačné údaje sa môžu spracúvať len vtedy, ak sa anonymizujú alebo so súhlasom užívateľa verejnej siete alebo služby, a to v rozsahu a na čas, ktoré sú nevyhnutné na poskytnutie služby s pridanou hodnotou. Podnik, ktorý poskytuje služby, je povinný informovať užívateľa pred získaním jeho súhlasu o lokalizačných údajoch, ktoré sa budú spracúvať, o účeloch a čase ich spracúvania a či sa údaje budú prenášať tretej strane na účely poskytovania služby s pridanou hodnotou. Užívateľ musí mať možnosť kedykoľvek zrušiť svoj súhlas daný na spracúvanie lokalizačných údajov.
	Ú
	
	
	

	Č:9
O:2
	Ak užívatelia alebo účastníci vyjadrili súhlas so spracúvaním iných lokalizačných  údajov než prevádzkových, potom musia mať naďalej možnosť jednoduchým spôsobom a bezplatne dočasne zakázať spracúvanie takýchto údajov pri každom pripojení sa k sieti alebo pri každom prenose správy.
	N
	 
	§:59 O:7
	Ak užívateľ súhlasil so spracovaním lokalizačných údajov, podnik poskytujúci službu je povinný užívateľovi  umožniť, aby pri každom pripojení k sieti alebo pri každom prenose správy mohol jednoduchým spôsobom a bezplatne dočasne odmietnuť spracúvanie lokalizačných údajov.
	Ú
	
	
	

	Č:9
O:3
	V súlade s odsekmi 1 a 2 sa musí spracúvanie iných lokalizačných údajov než prevádzkových obmedziť na osoby, ktoré sú na to oprávnené poskytovateľom verejnej komunikačnej siete alebo verejne dostupnej komunikačnej služby alebo treťou stranou, poskytujúcou služby s pridanou hodnotou, a musí sa obmedziť na to, čo je nevyhnutné na poskytovanie služby s pridanou hodnotou.
	N
	 
	§:59 O:8
	Spracúvanie lokalizačných údajov podľa odsekov 6 a 7 sa obmedzí na osoby konajúce z poverenia podniku, ktorý poskytuje verejné siete, verejné služby alebo verejné siete a verejné služby alebo na osoby tretej strany poskytujúcej službu s pridanou hodnotou a musí sa obmedziť na nevyhnutné účely poskytovania služby s pridanou hodnotou.
	Ú
	
	
	

	Č:10
	Výnimky
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:10
P:a
	Členské štáty zabezpečia, aby existovali transparentné postupy upravujúce spôsob, ktorým poskytovateľ verejnej komunikačnej siete a/alebo verejne dostupnej elektronickej komunikačnej služby môže byť oprávnený zamedziť:

(a)
odstránenie prezentácie identifikácie volajúceho účastníka, a to dočasne a na žiadosť účastníka, ktorý požiadal o sledovanie zlomyseľných či obťažujúcich volaní. V súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi budú v tomto prípade údaje obsahujúce identifikáciu volajúceho účastníka uchovávané poskytovateľom verejnej komunikačnej siete a/alebo verejne dostupnej elektronickej komunikačnej služby a budú u neho k dispozícii;
	N
	 
	§:64 O:1 až 3
	(1) Identifikácia zlomyseľného volania je identifikácia čísla volajúcej stanice nezávisle od vôle volajúceho. 

(2) Ak účastník požiada podnik o sledovanie volaní na identifikáciu zlomyselného volania, podnik zabezpečí identifikáciu čísla volajúcej stanice alebo zrušenie zamedzenia zobrazenia identifikácie čísla volajúcej stanice pre budúce volania. Podnik je oprávnený za poskytnutie tejto služby požadovať úhradu. 

(3) Ak sa účastník počas identifikácie zlomyseľného volania presvedčí o zlomyseľných volaniach a podnik identifikáciu čísla volajúcej stanice zistí, oznámi ju účastníkovi.
	Ú
	
	
	

	Č:10
O:b
	b) odstránenie prezentácie identifikácie volajúceho účastníka a dočasné zamietnutie či neexistenciu súhlasu účastníka alebo užívateľa na spracovanie lokalizačných údajov pre volania vzťahujúce sa na vedenie v prípade pracovísk obsluhujúcich tiesňové volania, ktoré členský štát na tento účel uznáva, vrátane orgánov, ktoré sa zaoberajú presadzovaním práva, záchrannej zdravotnej služby a protipožiarnych zborov, a to na účely reagovania na takéto volania.
	N
	 
	§:59 O:9
	Pri tiesňových volaniach je podnik povinný poskytovať koordinačnému alebo operačnému stredisku integrovaného záchranného systému, ak je to technicky možné,  zobrazenie identifikácie volajúcej stanice a lokalizačné údaje, a to aj v prípade, že volajúca stanica zamedzila zobrazeniu identifikácie volajúcej stanice alebo nedala súhlas na spracovanie lokalizačných údajov. Koordinačné alebo operačné stredisko integrovaného záchranného systému od okamihu, keď mu boli poskytnuté žiadané údaje, zodpovedá za škodu spôsobenú zneužitím poskytnutých informácií o osobných a lokalizačných údajoch.
	Ú
	
	
	

	Č:11
	Automatické presmerovanie volania


	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:11
	Členské štáty zabezpečia, aby každý účastník mal možnosť zamedziť automatické presmerovanie volania iniciované treťou stranou na koncové zariadenie účastníka, a to jednoduchým spôsobom a bezplatne.
	N
	 
	§:63

 O:1
	Ak ide o služby umožňujúce presmerovanie podnik je povinný zabezpečiť, aby každý užívateľ mal možnosť jednoduchým spôsobom, samostatne a bezplatne zastaviť automatické presmerovanie volania iniciované treťou osobou na jeho koncové zariadenie.
	Ú
	
	
	

	Č:12
	Zoznamy účastníkov
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:12
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby účastníci boli bezplatne  informovaní pred zaradením do zoznamu o účele (účeloch) tlačeného alebo elektronického zoznamu účastníkov, ktorý bude k dispozícii verejnosti priamo alebo prostredníctvom informačných služieb a v ktorom môžu byť uvedené ich osobné údaje, a o ďalších možnostiach použitia založených na vyhľadávacích funkciách obsiahnutých v elektronických verziách zoznamu.
	N
	 
	§:61 O:4
	Údaje uvedené v zozname účastníkov je podnik oprávnený použiť a spracúvať len na účely poskytovania verejnej telefónnej služby. Akékoľvek iné použitie je dovolené len so súhlasom dotknutého účastníka. Podnik je povinný prijať vhodné technické opatrenia, ktorými znemožní kopírovanie zoznamov účastníkov vydaných v elektronickej forme.
	Ú
	
	
	

	Č:12
O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby účastníci mali možnosť určiť, či sa ich osobné údaje uvedú vo verejnom zozname a ak áno, tak aké, v rozsahu, v ktorom sú tieto údaje relevantné na účely zoznamu tak, ako je určené poskytovateľom zoznamu, a mali možnosť overovať, opravovať či odstraňovať tieto údaje. Neuvedenie vo verejnom zozname účastníkov, overovanie, opravovanie či odstraňovanie osobných údajov v zozname sa vykonáva bezplatne.
	N
	 
	§:61 O:3


	Ak o to účastník požiada, je podnik povinný nezverejniť jeho osobné údaje v zozname účastníkov, nesmie ich odovzdať ani oznámiť inému podniku alebo osobám podľa § 50 ods. 5 a tretím osobám alebo poskytovať informačnou službou; práva oprávnených štátnych orgánov týmto nie sú dotknuté. Za nezverejnenie účastníka v zozname účastníkov nesmie podnik požadovať úhradu.

	Ú
	
	
	

	Č:12
O:3
	Členské štáty môžu vyžadovať, aby účastníci boli požiadaní o dodatočný súhlas, ak bude účel verejného zoznamu iný, než je vyhľadávanie podrobných údajov o kontakte s osobami na základe ich mena a v prípade potreby minima ďalších identifikačných znakov.
	N
	 
	§:61

O:4

 V:2
	Akékoľvek iné použitie je dovolené len so súhlasom dotknutého účastníka.
	Ú
	
	
	

	Č:12
O:4
	Odseky 1 a 2 platia pre účastníkov, ktorí sú fyzickými osobami. V rámci právnych predpisov Spoločenstva a príslušných národných právnych poriadkov členské štáty tiež zabezpečia, aby sa dostatočne chránili oprávnené záujmy účastníkov, ktorí nie sú fyzickými osobami, pokiaľ ide o ich uvedenie vo verejných zoznamoch.
	N.
	
	§:55 O:1 

P:b)
	Ochrana súkromia zahŕňa predmet telekomunikačného tajomstva, ktorým  sú 

b) údaje komunikujúcich strán, ktorými sú obchodné meno a sídlo právnickej osoby, alebo obchodné meno a miesto podnikania podnikateľa fyzickej osoby alebo osobné údaje fyzickej osoby, ktorými sú meno, priezvisko, akademický titul a adresa a kategória prístupu k sieti; predmetom telekomunikačného tajomstva nie sú údaje, ktoré sú zverejnené v zozname účastníkov
	
	
	
	

	Č:13
	Nevyžiadané správy
	
	
	
	
	Ú
	
	
	

	Č:13
O:1 


	Používanie automatických volacích systémov bez zásahu človeka (automatické volacie zariadenia), faksimilných zariadení alebo elektronickej pošty sa môže povoliť na účely priameho marketingu len v prípade účastníkov, ktorí s tým vopred súhlasili.
	N
	 
	§:65 O:2
	Na účely priameho marketingu je dovolené volanie, zasielanie faksimilných správ, správ elektronickej pošty, vrátane služby krátkych správ užívateľovi len s jeho predchádzajúcim súhlasom. Za súhlas sa považuje aj súhlas osoby, ktorú užívateľ splnomocnil na používanie svojho prístupu k sieti. Udelený súhlas možno kedykoľvek odvolať. Je zakázané zasielanie elektronickej pošty na účely priameho marketingu, z ktorej nie je známa adresa a totožnosť odosielateľa, na ktorú môže užívateľ zaslať žiadosť o skončenie zasielania takýchto správ.
	Ú
	
	
	

	Č:13
O:2
	Bez ohľadu na odsek 1, ak fyzická alebo právnická osoba získa od svojich zákazníkov ich elektronické kontaktné informácie pre elektronickú poštu v súvislosti s predajom produktu alebo služby v súlade so Smernicou 95/46/ES, môže táto fyzická či právnická osoba použiť tieto elektronické kontaktné informácie pre potreby priameho marketingu svojich vlastných obdobných produktov alebo služieb za predpokladu, že sa zákazníkom jasne a zreteľne poskytne možnosť bezplatne a jednoduchým spôsobom mať námietky proti takémuto použitiu elektronických kontaktných informácií pri ich zhromažďovaní a pri zasielaní každej jednotlivej správy, ak spočiatku takéto použitie neodmietli.
	D
	
	§:65

O:3
	Predchádzajúci súhlas užívateľa sa nevyžaduje v prípade priameho marketingu vlastných tovarov a služieb podniku užívateľovi, ktorého kontaktné informácie na doručenie elektronickej pošty podnik získal v súvislosti s predajom tovaru alebo služieb a v súlade s týmto zákonom alebo s osobitným predpisom. Užívateľovi musí byť poskytnutá možnosť jednoducho a bezplatne kedykoľvek odmietnuť takéto používanie údajov.


	
	
	
	

	Č:13
O:3
	Členské štáty prijmú vhodné opatrenia, aby pre účastníkov bezplatne zabezpečili, že nevyžiadané správy na účely priameho marketingu v iných prípadoch, než sa uvádza v odsekoch 1 a 2, nebudú povolené buď bez súhlasu daných účastníkov, alebo vo vzťahu k  účastníkom, ktorí si neprajú takéto správy dostávať; výber medzi týmito možnosťami stanoví národný právny poriadok.
	O
	 
	§:65 O:2

 V:1
	Na účely priameho marketingu je dovolené volanie, zasielanie faksimilných správ, správ elektronickej pošty, vrátane služby krátkych správ užívateľovi len s jeho predchádzajúcim súhlasom.
	Ú
	
	
	

	Č:13
O:4
	V každom prípade sa zakazuje taká prax posielania elektronickej pošty na účely priameho marketingu, ak sa skrýva či utajuje identita odosielateľa, ktorého menom sa správa odovzdáva alebo sa posiela bez platnej adresy, na ktorú by príjemca mohol poslať žiadosť o skončenie posielania takýchto správ.
	N
	 
	§:65 O:2 

V:4
	Je zakázané zasielanie elektronickej pošty na účely priameho marketingu, z ktorej nie je známa adresa a totožnosť odosielateľa, na ktorú môže užívateľ zaslať žiadosť o skončenie zasielania takýchto správ.
	Ú
	
	
	

	Č:13
O:5
	Odseky 1 a 3 platia pre účastníkov, ktorí sú fyzickými osobami. V rámci právnych predpisov Spoločenstva a príslušných národných právnych poriadkov členské štáty tiež zabezpečia, aby sa vo vzťahu k nevyžiadaným správam dostatočne chránili oprávnené záujmy účastníkov, ktorí nie sú fyzickými osobami.
	N
	 
	§:55 O:1 

P:b)
	Ochrana súkromia zahŕňa predmet telekomunikačného tajomstva, ktorým  sú ; b)údaje komunikujúcich strán, ktorými sú obchodné meno a sídlo právnickej osoby, alebo obchodné meno a miesto podnikania podnikateľa fyzickej osoby alebo osobné údaje fyzickej osoby, ktorými sú meno, priezvisko, akademický titul a adresa a kategória prístupu k sieti; predmetom telekomunikačného tajomstva nie sú údaje, ktoré sú zverejnené v zozname účastníkov,

	Ú
	
	
	

	Č:14
	Technické charakteristiky a normalizácia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:14
O:1
	Pri uplatňovaní ustanovení tejto smernice zabezpečia členské štáty, s výhradou odsekov 2 a 3, že na špecifické technické vlastnosti koncových zariadení alebo iných elektronických komunikačných zariadení sa neuložia žiadne záväzné požiadavky, ktoré by bránili uvedeniu týchto zariadení na trh a ich voľnému pohybu v členských štátoch a medzi nimi navzájom.
	N
	 
	§:35 O:3
	Rádiové zariadenia možno prevádzkovať na základe všeobecného povolenia alebo na základe individuálneho povolenia.
	Ú
	
	
	

	Č:14
O:2
	Ak sa ustanovenia tejto smernice môžu zaviesť len pomocou špecifických technických charakteristík elektronických komunikačných sietí, členské štáty  o tom informujú Komisiu v súlade s postupom podľa Smernice 98/34/ES Európskeho parlamentu a Rady z 22. júna 1998 o postupe na poskytovanie informácií v oblasti technických noriem a technických predpisov, ako aj predpisov pre služby informačnej spoločnosti .
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:14
O:3
	Ak sa to vyžaduje, možno prijať opatrenia na zabezpečenie toho, aby sa koncové zariadenia vyrábali tak, aby zodpovedali právam užívateľov na ochranu a kontrolu použitia ich osobných údajov v súlade so Smernicou 1999/5/ES a Rozhodnutím Rady 87/95/EHS z 22. decembra 1986 o normalizácii v oblasti informačných technológií a komunikácií .
	N
	 
	§:35 O:1


	Prevádzkovať distribuovať a uvádzať na trh rádiové a koncové zariadenia možno len po posúdení ich zhody s požiadavkami technických predpisov podľa osobitných predpisov . Podnik je povinný predkladať úradu technické špecifikácie ponúkaných rozhraní verejných sietí na zverejnenie.

	Ú
	
	
	

	Č:15
	Použitie niektorých ustanovení Smernice 95/46/ES
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:15
O:1
	Členské štáty môžu prijať právne predpisy, ktorými obmedzia pôsobnosť práv a povinností uvedených v článku 5, článku 6, odseku 1, 2, 3 a 4 článku 8 a článku 9 tejto smernice, ak takéto obmedzenie predstavuje nevyhnutné, vhodné a primerané opatrenie v demokratickej spoločnosti na zabezpečenie národnej bezpečnosti (t. j. bezpečnosti štátu), obrany, verejnej bezpečnosti, a na prevenciu,  vyšetrovanie, odhaľovanie a stíhanie trestných činov alebo neoprávneného  použitia elektronického komunikačného systému, ako sa uvádza v odseku 1 článku 13 Smernice 95/46/ES. Na tento účel môžu členské štáty okrem iného prijať právne predpisy umožňujúce uchovanie údajov na obmedzenú dobu na základe dôvodov uvedených v tomto odseku. Všetky opatrenia uvedené v tomto odseku musia byť v súlade so všeobecnými zásadami práva Spoločenstva, vrátane zásad uvedených v odseku 1 a 2 článku 6 Zmluvy o Európskej únii.
	N
	 
	§:55
O:6

§:55
O:7
	Podnik je povinný; 

a) spolupracovať s Policajným zborom a s inými orgánmi činnými v trestnom konaní pri odhaľovaní zlomyseľných volaní a šírení informácií a poplašných správ podľa odseku 4,

b) poskytovať potrebnú súčinnosť súdom, prokuratúre a inému orgánu štátu podľa osobitných predpisov25) a na základe písomnej žiadosti v súlade s príslušnými predpismi im bezplatne poskytnúť informácie, ktoré sú predmetom telekomunikačného tajomstva, alebo na ktoré sa vzťahuje ochrana osobných údajov; o poskytnutí informácií alebo inej súčinnosti sú zamestnanci prevádzkovateľa povinní zachovávať mlčanlivosť.

Podniky poskytujúce verejné siete, služby alebo verejné siete a verejné služby sú oprávnené na ochranu svojej činnosti vzájomne si poskytovať a vymieňať nevyhnutné údaje,  v rozsahu odseku § 57 ods. 2 ak sa týkajú ich dlžníkov alebo osôb, o ktorých podnik zistil, že odcudzili alebo poškodili telekomunikačné zariadenia, či  zneužili telekomunikačné zariadenia alebo služby a to na účel posúdenia podľa § 42 ods. 1 písm. c) druhého bodu a účinnejšej ochrany podnikov pred takými osobami..
	Ú
	
	
	

	Č:15
O:2
	Pokiaľ ide o národné ustanovenia prijaté podľa tejto smernice a o práva jednotlivca vyplývajúce z tejto smernice, použijú sa ustanovenia kapitoly III Smernice 95/46/ES o súdnych opravných prostriedkoch, právnej zodpovednosti a sankciách.
	N
	 
	§:56

O:1

O:2
	Podnik poskytujúci verejné siete, verejné služby alebo verejné siete a verejné služby, ktorý používa kódovanie, kompresiu, šifrovanie alebo iný spôsob utajovania prenosu signálov, je povinný na vlastné náklady zabezpečiť, aby informácie získané pri odpočúvaní a zaznamenávaní prevádzky v sieťach boli zrozumiteľným spôsobom poskytnuté orgánu štátu alebo orgánu činnému v trestnom konaní. Úrad na základe návrhu orgánu štátu vydá zoznam zariadení používajúcich kódovanie, kompresiu, šifrovanie alebo obdobných zariadení, ktoré je zakázané pripájať do siete.

Podnik, ktorý konal podľa § 13 ods. 2 písm. j), je oprávnený vynaložené náklady na zabezpečenie zariadenia a jeho pripojenia na odpočúvanie a zaznamenávanie prevádzky v sieťach zaradiť medzi daňové výdavky  a vykonať odpisovanie hmotného investičného majetku.
	Ú
	
	
	

	Č:15
O:3
	Pracovná skupina na ochranu jednotlivcov so zreteľom na spracúvanie osobných údajov, ustanovená podľa článku 29 Smernice 95/46/ES, plní aj úlohy uvedené v článku 30 zmienenej smernice, pokiaľ ide o záležitosti upravené touto smernicou, a síce ochranu základných práv a slobôd a oprávnené záujmy v odvetví elektronických komunikácií.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:16
	Prechodné ustanovenia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:16
O:1
	Článok 12 sa nevzťahuje na vydania zoznamov účastníkov, ktoré sa vydali alebo uviedli na trh v tlačenej alebo v elektronickej podobe off-line ešte predtým, než národné ustanovenia prijaté podľa tejto smernice nadobudli účinnosť.
	N
	 
	§:76 O:1
	Konania začaté do 31. decembra 2003 sa dokončia podľa doterajších predpisov.


	Ú
	
	
	

	Č:16
O:2
	Ak sa osobné údaje účastníkov pevných alebo mobilných verejných hlasových telefónnych služieb uviedli vo verejnom zozname účastníkov v súlade s ustanoveniami  Smernice 95/46/ES a článkom 11 Smernice 97/66/ES ešte predtým, než národné ustanovenia prijaté podľa tejto smernice nadobudli účinnosť, môžu osobné údaje týchto účastníkov zostať uvedené v tomto verejnom zozname v jeho tlačených alebo elektronických verziách, vrátane verzií so spätnými vyhľadávacími funkciami, ak účastníci nenaznačia inšie, po získaní úplných informácií o účeloch a možnostiach v súlade s článkom 12 tejto smernice.
	N
	 
	§:76 O:8
	Poskytovateľ verejnej telekomunikačnej služby, ktorý mal do 31. decembra 2003 povinnosť poskytovať univerzálnu službu podľa doterajšieho predpisu , je povinný túto službu poskytovať až do právoplatnosti rozhodnutia úradu o určení podniku na poskytovanie univerzálnej služby.
	Ú
	
	
	

	Č:17
	Transpozícia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17
O:1
	Členské štáty zabezpečia účinnosť ustanovení  potrebných na dosiahnutie súladu s touto smernicou do 31. októbra 2003. Bezodkladne o tom upovedomia Komisiu.

Keď členské štáty prijmú tieto opatrenia, tieto musia obsahovať odkaz na túto smernicu alebo  ich takýto odkaz musí sprevádzať pri ich úradnom uverejnení. Spôsob odkazu si stanovia členské štáty.


	N
	 
	§:1 

O:4
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1.
	Ú
	
	
	

	Č:17
O:2
	Členské štáty oznámia Komisii znenie ustanovení vnútroštátneho práva, ktoré prijmú v oblasti upravenej touto smernicou, a všetky ich neskoršie zmeny a doplnky.
	N
	 
	§:6 

O:3

 P:h)
	Úrad ako národný regulátor a cenový orgán v oblasti elektronických komunikácií svojou činnosťou prispieva k naplneniu účelu tohto zákona pričom; h) zabezpečuje svoje informačné povinnosti voči Národnej rade Slovenskej republiky (ďalej len „národná rada”) a Európskej komisii, ktorej oznamuje aj informácie patriace do jeho pôsobnosti.
	Ú
	
	
	

	Č:18
	Preskúmanie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:18
	Najneskôr do troch rokov odo dňa uvedeného v prvom odseku článku 17 predloží Komisia Európskemu parlamentu a Rade správu o uplatňovaní tejto smernice a o jej vplyve na ekonomiku prevádzkovateľov a spotrebiteľov, najmä s ohľadom na ustanovenia o  nevyžiadaných správach, pričom vezme do úvahy medzinárodné prostredie. Na tento účel môže Komisia požadovať od členských štátov informácie, ktoré sa jej poskytnú bez zbytočného odkladu. V prípade potreby Komisia predloží návrhy na zmenu tejto smernice, pričom zohľadní výsledky uvedenej správy, akékoľvek zmeny v odvetví a akýkoľvek ďalší návrh, ktorý bude považovať za nevyhnutný na zlepšenie účinnosti tejto smernice.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:19
	Zrušovacie ustanovenia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:19
	Smernica 97/66/ES sa týmto zrušuje s účinnosťou odo dňa uvedeného v prvom odseku článku 17.

Odkazy na zrušenú smernicu sa budú interpretovať, ako by to boli odkazy na túto smernicu.


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:20
	Účinnosť
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:20
	Táto smernica nadobúda účinnosť dňom vyhlásenia v úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.
	N
	 
	§:78
	Tento zákon nadobudol účinnosť 1. januára 2004 s výnimkou ustanovení § 6 ods. 3 písm. e), § 8 ods. 1 písm. e), § 9, § 10 ods. 3 až 5 a ods. 6 druhej vety, § 15 ods. 3 až 4, § 17 ods. 4, § 28 ods. 2, § 46 ods. 1, § 48, § 50 ods. 7, § 62 ods. 3 poslednej vety a § 74, ktoré nadobudnú účinnosť dňom nadobudnutia platnosti zmluvy o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii.

Zákon č. 716/2004 Z.z. nadobudol účinnosť dňom vyhlásenia (28. 12. 2004).

Zákon č. 69/2005 Z.z. nadobudol účinnosť 1. mája 2005.

Novela zákona nadobudne účinnosť dňom 1.januára 2006
	Ú
	
	
	

	Č:21
	Určenie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:21
	Táto smernica je adresovaná členským štátom.


	n.a.
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